
1933 Lipiec (VII). LVOV, PRAHA, BEOGRAD, SOFJA. Nr. 4.

SLOVIANSK A STOMATOLOG JA
ORGAN ZVIĄZKU SLOVIANSKICH STOMATOLOG0V I LEKAftY DENT.

vychodzi jako Dodatek do „Polskiej Stomatologii“ — Lvov
i „Zubni Lekarstvi“ — Praha — v niestałych odstępach casu.

REDAKTORY: Prof. Dr. A. Cieszyński — Lwów, Polska - Zielona 5 a.
Doc. Dr. Frant. N e u w i r t, Praha XII, 0. S. R. — Fochova 64 
i Dr. N a p r s t e k, Praha XII, Ć. S. R. — Husova 246.

Cena niniejśego numeru dla nieabonentóv 1.30 zł = 5 K. ćs. = 0,15 dolara vraz 
z presyłką poćtovą.

Nr. 4 drukovany jest ve Lvovie. (Tekst ćeski na język polski tiuma- 
ćyli: Dr. Bardasz-Drukerova (Lvov) i dr. Franciśek Meyer (Varsava).

(Tekst polski)

I. Zjazd Słoviańskich Stomatologóv a 
VI. Polski Zjazd Stomatologićny

tvory Sekcję Stomatologicną XIV Zjazdu Lekary i Pryrodnikóv Polskich
v Poznaniu v dniach 12—15 vreśnia 1933 r.

V s k a z ó v k i dla prybyyających.

Komitet organizacyjny Zjazdu podaję następujące vskazóvki dla pry­
byyających na Zjazd.
Dojazd: Ućestnicy Zjazdu oti-ymują 50% zniżkę kolejovą v ten sposób po­

jętą, że pryjazd do Poznania odbyva się za normalną opłatą, povrót 
zaś jest bezpłatny. Pozatem z viękśych środowisk będą uruchomione 
v tym ćasie pociągi vycieękove na Vystavę higjenićną do Poznania, 
o ćem doniosą specjalne komunikaty v codziennej prasie.

Kvatery: Pomieśćenie dla uczestnikóv Zjazdu, zależnie od ich vymogóv, 
może się znajdovać:
a) v hotelach v cenie od 5—20 zł dziennie,
b) v domach pryvatnych.
Pokój I kl. jednołóźkovy zł 6.—, dvułóźkovy zł 8.— dziennie.
Pokój II kl. jednołóźkovy zł 4.—, dvułóźkovy zł 6,— dziennie.
Pokój III kl. jednołóźkovy zł 3.—, dvułóźkovy zł 4.50 dziennie.

Ćęść ućestnikóv będzie mogła być pomieśćona v Klinikach Uni-
versyteckich i Domach Akademickich za odpoviednią opłatą. Osoby 
o skromniejśych vymaganiach będą mogły skorystać za minimalną 
opłatą z domu vyciećkovego V. Garbary, Śkoła Povśechna i z vojsko- 
vych pomieśćeń dla noclegóv zbiorovych.
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(Tekst polski)
Karta v stęp u: Celem otrymania karty ućestnictva Zjazdu należy vćeśnie 

pfekazem poćtovym lub na P. K. O. 204.580 vpłacić należytość v kvocie 
zl 25.— dla ćłonkóv. Rodziny zaś ćłonkóv, asystenci i studenci plącą 
zł 15.— od osoby.

Po vpłaceniu odnośnej kvoty otryma każdy odvrotną poetą vśelkie 
informacje, program vykładóv, vyciećek, prydział kvatery, karty vstępu 
■na <rautl i t. p.

Zamóvienia z vśystkich sekcyj należy kierovać do' G1ó v neg o 
Komitetu XIV Zjazdu Lekary i Pryrodnikóv v Pozna­
niu, ul. Skarboya 9. Należy podać ćytelnie dokładny adres, ilość 
ćłonkóv, evtl. ćłonkóv rodziny, ilość pokoi jedno- ćy dwułóźkovych 
v hotelu ćy pryvatnie i róvnoćeśnie presłać vkładkę zjazdovą.

Biura Zjazdu. Podćas Zjazdu będą urądzone biura zjazdove na dvorcu 
poznańskim i v vestibulu Auli Universyteckiej, Vały Vazóv 25, v któ­
rych pryjezdni będą mogli otrymać odpoviednie vskazóvki.

(Tekst ćesky)

I. Sjezd Slovianskycłi Stomatologu a
VI. Polsky Sjezd Stomatologicky

tvori Odbor Stomatologicky XIV. Sjezdu Polskych Lekaru a Prirodozpytcu
v Poznani v dnech 12—15 zari r. 1933.

N a v o d y pro pribylce.

Vybor organizujici Sjezd podava k vedomosti pribyvajicich na Sjezd 
nasledujici navody:
Prijezd: Ućastnici Sjezdu dostanou 50% slevu jizdneho v tom smyslu, że 

plati pouze smerem k Poznani normalni jizdne, kdeźto navrat je bez­
płatny. Prozatim budou organizovane vyletni vlaky z vetśich mśst do 
Poznane na Hygienyckou Vystavu. ćo tehdy udavat budou specielne 
vyhlaśky v dennicich.

Byty: Zavisle na osobnich pożadavkach ućastniku lze najiti byt:
a) v hotelech za poplatek 5—-20 zl. denne,
b) v soukromych bytech.
Pokoj I tridy s jednim lużkem 6 zl., s dvema 8 zl. denne.

„ II „ n ,» » 4 ,, ,, „ 6 „ ,.
„ III „ „ „ „ 3 „ „ „ 4.50 „

Nekteri ućastnici budou moci poużiti Universytne kliniky a Stu- 
denckeho Domova za vhodne pribytećne. Osoby se skrovnejśimi poża- 
davky budou se moci umistit za minymalny poplatek ve vyletovym do- 
move V. Garbary Śkola Povśechna a ve vojenskych mistnostech pro hro- 
madne noclehy.



51

(Tekst ćesky)
Vstupni listek: Vstupni listek lze clostati timto sposobem: Pośtou nebo 

na ućet P. K. O. cis. 204.580 prislusi vcasne poukazati należitost 25 zl. — 
pro ćleny. Rodiny ćlen, asystenti a śtudenti plati pouze 15 zl. — pro osobu. 

Poukazanim dotyćne naleźitosti obdrźi każdy pośtou vseclmy infor- 
mace, seznam pfednaśek, a vyletu, oznameni bydliśte, vstupenku na 
raut a t. pod.

Se vsemi poźadavky prislusi se obratit k Hlavnimu Vyboru XIV. 
Sjezdu Polskych Lekaru a Pryrodozpytcu v Poznani, ul. Skarbova 9. Jest 
v zajmu ućastniku udati ćitelne a dukladne adressu, poćet ćlenu resp. 
ćlenu rodiny, poćet pokoju s jednim nebo dvema luźky v hotelu anebo 
soukrome. Soućasne prislusi poslati prispevek na Sjezd.

U f a d y Sjezdu: Za ćasu trvani Sjezdu budou otevrene sjezdove ui-ady na 
nadrażi v Poznani a v vestybulu University, Valy Vazov cis. 25, kam lze 
se obratit pro prisluśne navody.

(Tekst polski)

TYMCASOVY PROGRAM ZJAZDU.
Dr. Bardasz-Drukerova, Lvov: Rozvoj fizyćny a uzębienie.
— — Lecenie promienicy.
Dr. Breuer, Praha: Vysetrovani vymeny latkove pri chorobach paradentia 

(L’examination d’echengements des materiaux pendant l’affection du 
paradentium. — Badanie premiany materji pry schoreniach okolicy 
pryzębnej.).

Doc. dr. Cerny Karel, Praha: Obluckova korunka a choroby paradentia. 
(Couronne de cerceau et maladies du paradentium. — Pierscieniova 
korona a choroby okolicy pryzębnej.)

Prof. dr. Cieszyński Antoni, Lvóv: Z badań nad statyczną budovą ćaśki.
Prof. dr. Cieszyński Antoni, Lvóv: Demonstracje na Vystavie 

n a uk o v e j:
1. Pokaz eksponatov Kliniki stomatologićnej lvovskiej.
2. Zdjęcia ekstraoralne ćaśek z odległości i ich technika (Teleroentgeno- 

grafja).
3. Radjogoniometr Cieszyńskiego do pomiaróv ćaśek i na źyvym.
4. Jak należałoby pfeprovadzic unifikację studjóv stomatologićnych 

v Polsce?
5. Rozmieśćenie lekai’y-dentystov i stomatologov v Polsce i ich pryrost 

za ćasóv polskich.
6. Nostryfikacja dyplomóv lekarskich i dentystyćnych v vyźśych ućel- 

niach polskich v ostatniem śeścioleciu (1926—1932).
7. Studenci medycyny na vśystkich universytetach polskich ze śćegól- 

nem uvzględnieniem ostatnich śeściu lat (1926—1932).
8. Stomatologovie i lekare-dentyści v krajach słoviańskich.

Dr. Cybulski Vitold, zast. prof., Varsava: Vplyv obróbki na stopy złote 
uzyvane v protetyce.
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(Tekst polski)
Dr. Czortkower S., Lvóv: Ustalenie vieku ćaśki.
Doc. dr. Fridrichovskÿ Jan, Bratislava: Solidne korenové vÿplne zo 

zvlâstnÿm zretelone na strieborné vÿplne (Roentgendiapositivy). (Solidne 
wypełnienie koreni z vlasnemi uvagami co do vypelnieii srebrem.)

Galasińska Janina, lek. dent., Varsava: Skieletove i bezplytkove protezy 
z metalu Vipla.

G om biński Jan, lek. dent., Varsava: Uproścona zmiana znakovania zębóv. 
Dr. Gorczyński Henryk, Lvov: Zmiany kliniëne okolicy pfyzębnej v nie­

których. chorobach vevnçtrnych.
Dr. Hanasz Bolesław, Poznań: Znaćenie ziarniniakôv okoloâcytovych 

v etjologji chorób serca i vyniki lecenia zapomocą autovakcyny.
Dr. Hrynkiewiczów a Jadwiga, Poznań: Odczyn Pirqueta jako vcesny 

vskaznik do profilaktycnego lecenia zębóv.
Dr. Jankowski Mieczysław, Lvov: Vyniki lecenia promieniami Roentgena 

v Klinice stomatologicnej Lvovskiej.
Dr. Jarząb Józef, zast. prof. Poznań: Oral sepsis a naśe lecenie zachovavëe 

i prace protetycne.
— — Objavy żyvotności miazgi zębóv mlecnych v casie ich resorbcji.

— Radki pfypadek zapalenia miazgi z rôvnocesnem ziarninovem 
zapaleniem ozębnej.

Konstantin Juljusz, lek. dent., Varsava: Ścotecka a schofenia okolic pry- 
zębnych

Dr. La j ch ter H., Łódź: Możność vcesnego rozpoznania niektórych ciężkich 
schoreń ogólnych prez stomatologa.

Ligęza Jan, lek. dent., Inovroclav: O provadzeniu statystyki chorób stoma- 
tologi cnych.

Dr. Maniszewski Valenty Marjan, Poznań: Bakterjologićna ocena sackôv 
v leceniu koreni zębóv.

Prof. Dr. Meissner Alfred: Varsava: Sprava urazu pry parodontozach.
— — Trepanoplastyka (eventualnie).

Dr. Nâprstek Vacłav, Praha: Nâvrh na prevenci deposit marginalniho kal- 
kulu. (Projet de proevention du depot du calcul marginal. — Próba 
zapobiegania prybfeźnemu osadzaniu się kamienia nazębnego.)

Doc. dr. N e u w i r t Frantisek, Praha: Biologickâ metoda osetrovâni pulpy 
jako prevence orâlni sepse. (Méthodes biologiques du traitement de la 
pulpe comme de la sepsis orale. — Biologiëna metoda zaopatfenia 
miazgi jako zaopatfenie pfed oral sepsis.)

Neyman Witold, lek. dent., Poznań: Naśe pasty i vody do ust, ich jakość 
i ocena.

Dr. O wiński Tadeus, Lvov: O zębach cviekovych.
— — Demonstracja skieletovych protez i ich ocena.
Parma C., Praha: Roentgenoskopie v zubnim lékarstvi (demonstrace). (La 

Roentgenoskopie dentaire (Demonstrations). — Roentgenoskopja v zębo- 
leënictvie.)

Rutkovski Feliks, lek. dent. Poznań: Krvavienia v jamie ustnej oraz 
vplyv srodkôv hemostatycnych na obraz i kreplivość krvi.

Sarrazin Rudolf, lek. dent., Poznań: Najćęstśe błędy v sporądzaniu do- 
stavek kaucukovych oraz możlivość ich usuvania.
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(Tekst polski)
Dr. Simsa J., Praha: Novy lingualni zamek. (Le nouveau verrau lingual. — 

Novy językotrymać.)
Dr. Skubiszewska Janina ląćnie z dr. S t ar ko v ską, asyst. Klin, chorób 

vevn., Poznań: Choroby okolicy pryzębnej a vydzielanie vevnętrne.
Dr. Sobociński Vaclav, Bydgość: Profilaktyćne lecenie zębóv v Kasach 

Chorych.
Spiżewski Jan, lek. dent. Poznań: Śyny ustalające pry paradentozach oraz 

ich ocena.
Prof. Dr. Wilga Hilary, Varsava: Badania klinićne, bakterjologićne i roent- 

genologićne nad stosovaniem formaldehydu z tymolem pry leceniu zę- 
bóv z miazgą nekrotyćną.

Dr. Zeńczak Marjan, zast. prof., Varsava: Zasady fizykalne v artykulacji. 
— — Metal Vipla v protetyce.

(Tekst polski)
PROTOKÓŁ

zebrania organizacyjnego Polskiego Komitetu Narodovego Zviązku S!ovian- 
skich Stomatologóv i Łekary-Dentystóv, odbytego dnia 23 III 1932 r. v Varśavie.

Obecni predstaviciele Zi-eśeń i pism zavodovych oraz docentóv stoma- 
tologji i dentystyki kol.: Stokoski, Lubodziecki, Przybylski, Karnibad, Essig- 
man, Mesz, Szepelski, Cylkowski, Neyman, Konieczek, Cybulski, Cieszyński, 
Wilga, Jarząb, Zawidzki, Ujejski, Krakowski, Neufeld, Zeńczak.

Zebranie zagaił i statut tymćasovy odćytał prof. Cieszyński. V sta­
tucie poćynione zostały pevne zmiany i uzupełnienia V myśl prepisóv obo- 
viązujących.

Następnie prof. Cieszyński omóvił znaćenie Zviązku. V spravie 
prystąpienia korporatyvnego Zreśeń vyjaśniono, że conajmniej 50% ćłonkóv 
danego Zreśenia vinno prystąpić do Zviązku.

Kol. Mesz ośviadćył, źe Zfeśenie L e k ar y - D en t y s t ó v Kasy 
Chorych (około 150 ćłonkóv) prystąpiło korporatywnie; to samo 
zakomunikovał prof. Wilga o Tovarystvie Stomatologićnem 
(około 40 ćłonkóv).

Do Zarądu Polskiego Komitetu Naród ovego Zviązku 
Słoviańskich Stomatologóv vybrano na viceprezesa prof. Wilgę, na sekre- 
tara kol. M e .s z a, zast. sekr. vacat (Lvóv), na skarbnika kol. Zawidz kiego.

Na ćłonkó v redakcyjnych, których zadaniem ma być pfygoto- 
vanie referatóv oryginalnych prac autoróv polskich do Słov. Storn. vybrano 
kol. Krakowskiego, Blocha i kol. dra Brennejsena.

Referat prac P. 1. D. povierono drovi Szepelskiemu; referat pism 
lekarskich objęli: z zakresu stomatologićnego kol. Jarząb; oto-rhinologji 
dr. Cybulski, chirurgji i roentgenologji dr. Szepelski.

Akvizycji ogłoseń podjęli się kol. Krakowski i Ujejski.
Na zakońćenie postanoviono, by zebrania grupy miejscovej odbyvały 

się mniej vięcej raz na miesiąc.

Sekretaroval Zawidzki. A. Cieszyński.
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(Tekst polski)
Zviązek Lekary-Dentystóv Chreścijan, Zviązek Lekai’y-Dentystóv P. P. 

i Zviązek Stomatologóv i Lekary-Dentystóv Ziem Zachodnich Rz. P. -zaviadomi 
jeśće prevodnićącego o uchva.le podjętej na zgromadzeniu danej organizacji 
odnośnie do korporatyvnego prystąpienia svych ćłonkóv.

SPRAVA PISOVNI MIĘDZYSŁOVIANSKIEJ — 
GŁOSY PRASY.

(Tekst polski)

(„Ruch Słoviański“, Lvóv 1931, nr. 
3—6, str. 157—160. Referuje dr. Henryk 

Batowski.)

Słoviańska stomatologia. Organ 
z v i ą z k u Sloviansk ich sto­
matologów i lekary denty­
sto v. Vychodzi jako dodatek do 
„Polskiej Stomatologji“ —- Lvov i 
„Zubni Lekarstvi“ — Praha, v nie­
stałych odstępach ćasu. Redakto- 
ry: prof. dr. Cieszyński, Lvóv; doc. 
dr. Frantisek Neuwirt, Praha. Nr. 
1 drukovany jest ve Lvovie pod 
redakcją prof. Cieszyńskiego.

Jedna z grup międzynarodovego 
porozumienia lekarskiego, stomatolo­
dzy i lekare dentyści, zdobyvając się 
na vlasny organ, ućynili zarazem 
śmiały krok v kierunku uprośćenia 
oboviązującej obecnie grafiki polskiej. 
Numer ten cały, jak to już vidać 
z prytoćonego vyźej tytułu, drukova­
ny jest po polsku z vprovadzeniem li­
ter v, c, ś, f, ż zamiast povsechnie 
dotąd v Polsce uzyvanych w, cz, sz, rz, 
ż. Oto, jak vyjasnia pi-yćyny tego kro­
ku prof, stomatologji v univ. lvovskim 
dr. Antoni Cieszyński v artykule 
vstępnym p. t. „Koledzy stomatolo- 
govie i lekare dentyści słoviańscy 
łąćmy się! —-Na ćem polegają trud­
ności ve vzajemnem porozumieniu 
się? — Projekt pisovni międzysłoviań- 
skiej.“ Po predstavieniu tablicy u- 
zmyslaviającej schematyćny podział 
Slovian i ogólnych danych o lićebno-

(Tekst ćesky)

(„Ruch Słoviański“ 1931, ć. 3—6, str. 
157—160. Referuje dr. Henryk B a- 

t o w s k i.)

Slovanska stomatologie. Organ sva- 
zu slovanskych stomatologu a le- 
karu dentystu. Vychazi jako do­
datek „Polskiej Stomatologii“, 
Lvóv a „Zubniho lekarstvi“, Praha 
v neurcitich lhutach. Redaktori: 
Prof. dr. Cieszyński, Lvov; doc. dr. 
Neuwirt, Praha. C. 1. tisknuto ve 
Lvove redakci prof. Cieszyńskiego.

Jedna ze Skupin mezislovanskeho 
dorozumeni lekarskeho, stomatologo- 
ve a lekari dentysti, zmohśe se na 
vlastni organ, ućinili smely krok ve 
smeru oprośteni se od nynejśi grafiky 
polske. Cele to ćislo, jak to videt 
z vyśe uvedeneho tytułu, tiśteno je 
polsky s upotrebenim liter v, c, ś, r, ź, 
namisto dotud v Polsce uźivanych w, 
cz, sz, rz, ż. Prof, stomatologie na 
unyv. lvovske dr. Antoni Cieszyński 
v uvodnim ćlanku objasńuje prićiny 
toho kroku pod tyt.: Kolegove stoma- 
tologove a lekari dentysti slovane 
spojme se V ćem spoćivaji obtiźe vza- 
jemneho dorozumeni se? Projekt psa- 
ni mezislovanskeho. Po predloźeni ta- 
bulky znazorńujici schematyćny podil 
Slovanu a vśeobecnych podatcich 
o poćtu a po porovnani pomeru stu-



56

(Tekst polski)
ści narodów słowiańskich oraz po po­
równaniu. stosunkóv, odnośących się 
do spravy studjóv dentystyćnych 
v krajach słowiańskich piśe:

„V zachodnich krajach słowiań­
skich stomatologowie i lekare denty­
ści opierają swoje studja na zdoby- 
ćach naukowych niemieckich, anglo­
saskich i francuskich, gdyż własne 
zdobyće naukowe są niewystarćające, 
ażeby mogły tworyć dostatećną pod­
stawę. Słowiańscy stomatologowie i le­
kare dentyści nie zdołali dotychcas 
wytworyć wspólnej nauki, ażeby na 
niej móc opierać swoje wykśtałcenie 
naukowe; nie stworyli dotychcas wła­
snych podręćników ze wśystkich dzie­
dzin, ażeby mogli wyląćnie z nich ko- 
rystać.

Prace autorów słowiańskich, o ile 
mają dotfeć do innych krajów słowiań­
skich, pisane były wyłąćnie w językach 
międzynarodowych: angielskim, nie­
mieckim i francuskim. Prace zaś pi­
sane w języku własnego narodu były 
dla innych śćepów słowiańskich nie­
dostępne.

Główną preśkodą nie był pry tern ję­
zyk, tylko były znaki pisarskie.

Rozróżnić bowiem należy dwie głów­
ne grupy narodów słowiańskich, z któ­
rych pierwśa posługuje się alfabetem 
łacińskim, mianowicie Polacy, Ćesi, 
Chorwaci, Łuźyćanie, Słowacy i Słoweń­
cy; drugą grupę zaś, posługującą się 
cyrylicą, stanowią: Rosjanie, Bułgary, 
Białorusini, Malorusini i Serbowie. 
Znamiennym jest fakt, że inteligencja 
słowiańska rozumie się po krótkim 
ćasie, skoro ucho pryzwyćai się do 
dźwięków mowy w rozmowie, trudno 
zaś może się porozumieć zapomocą 
pisma.“

Następnie autor, aby uzmysłowić 
bliskie pokrewieństwo mów słowiań­
skich, cytuje takie wyrazy, jak ,,ćło- 
wiek, głowa, ciało, serce, ząb“ i inne 
\’e wśystkich językach słowiańskich,

(Tekst ćesky)
dyi dentystyckych w ruznych krajich 
slowanskych piśe:

„V zapadnich krajich slowanskych 
stomatologowe a lekari dentysti opira- 
ji swoje studye o nauky nemecke, an- 
glosaske a francouske, nepostaći-li 
wlastni naukowe zakłady. Slowanśti 
stomatologowe a lekari dentysti nedo- 
speli doposawad k tomu, aby wytworili 
spolećnou wedu, na ktere by mohli 
budowati swoje odborne nauky; ne- 
stworili dosud wlastnich nafećowych 
słowniku wśestrannych, z nichż by 
mohli koristit. Prace slowanskych na­
rodu, ktere mely se dostat do jinych 
zemi slowanskych, były psane wylućnś 
w mezinarodnich jazycich anglickem, 
nemeckem a francouskem. Prace, 
psane w jazyku wlastniho naroda były 
pro jine wetwe slowanske nedostupne.

Hlawni prekaźkou nebyl pri tom 
jazyk, toliko znaky pisarske.

Je potreba rozliśit dwe hlawni sku­
pmy narodu slowanskych, ze kterych 
prwa pouźiwa alfabetu latinskeho, jme- 
nowite Połaci, Ćeśi, Hrwati, Luźićane, 
Slowaci a Slowinci. Druha Skupina 
pouźiwa cyrylice, jako Rusowe, Bulha- 
ri, Belorusi, Malorusi a Srbowe. Zna- 
mym je fakt, że inteligence slowanska 
rozumi si po kratkem ćase, ucho si 
brzo zwyka na rozdily mluwy. ale teśko 
muźe porozumet psanemu.“

Potom cituje autor, aby dokazal 
bliske pokrewenstwo mluwy slowanske, 
takowe wyrazy, jako „ćlowek, hlawa, 
cele, srdce, zub“ a jine we wśech jazy­
cich slowanskych a piśe je identyckym
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piśąc je jedynie identyćną dla wśyst- 
kich języków pisownią: okazuje się, że 
Wygląd zewnętrny tych słóv jest nie­
mal jednakovy, preważnie występują 
tylko drobne różnice w samogłoskach. 
Spółgłoski pozostają w najwiękśej 
ilości wypadków te same i dlatego naj- 
pierv należało ujednostajnić sposób 
oznaćania spółgłosek.

Dalej wywodzi prof. Cieszyński na­
stępująco.

„Zdavałoby się, że te narody sło- 
viańskie, które posługują się alfabe­
tem łacińskim, łatwiej dojdą do poro­
zumienia i nawzajem korystać będą ze 
zdobyćy svoich kulturalnych. Tym- 
ćasem tak nie jest. Dlaćego? Cesi, 
Słovacy, Słoweńcy, Chorvaci, Łużyća- 
nie z jednej strony, Polacy z drugiej, 
mają śćególne znaki i osobne dodat­
kowe do alfabetu łacińskiego na ozna- 
ćenie tych samych dzviękóv movy, 
oko zaś do nich niepryzwyćajone, nie 
może ich objąć i premienić w dźvięk 
właściwy...“ „Nagromadzenie w jednym 
vierśu 6—10 tych znakóv, wyraźo- 
nych v inny sposób ve własnym języ­
ku spravia, że oko nie może objąć 
całego śeregu dźviękóv fonetyćnych, 
składających się na jeden vyraz, a 
następnie zdanie, a ćytelnik zniechę­
cony odruca pismo, nie starając się 
vięcej vniknąć w treść całości.

Tak proste preśkody materjalne, 
wynikłe, w gruncie rećy tylko z tech­
niki drukarskiej, a konservovane 
pfez eśreg wieków, spovodovały, że wy­
miana zdobyćy kulturalnych między 
narodami sloviańskiemi utknęła na 
martvym punkcie. Odmiennych zna­
ków pisarskich*)  nie usunięto prez 
konserwatyzm lub vskutek fałśyvego 
założenia, że ofiarując znak pisarski, 
traci się cechy charakterystyćne swe­
go narodu.“

Po tych słowach prof. Cieszyński 
predstawia dzieje swego projektu u- 
jednostajnienia pisowni polskiej z će- 

(Tekst ćesky) 
spusobem we wśech jazycich, Ukazuje 
se, że zewni wzhled tech slow pojednou 
je temer jednotny, wystupuji toliko 
drobne rozdily w samohlaskach. Sou- 
hlasky zustawaji w nejwetśim poćtu 
pripadu tyteż a proto nejprwe należi 
ujednotit spusob oznaćeni samohla- 
sek.

Dale wywozuje prof. Cieszyński na- 
sledujici:

„Zdało by se, że ty slowanske naro­
dy, ktere uźiwaji alfabetu latinskeho, 
lehćeji dojdou do porozumeni a budou 
navzajem koristit ze swych kulturnich 
wyteźku. Neni tomu tak. Proc? Cesi, 
Slowaci, Slowinci, Hrwati, Luźićane 
maji zwlaśtni znaky a osobite dodatky 
k latinske abecede na oznaćeni techźe 
zwuku mluwy. Oko na ne nepriwyknu- 
te nemuźe jich objati a premenit we 
wlastni zwuk.“ „Nahromadeni 6—10 
takowych znaku w jednom radku, kte­
re we wlastnim jazyku se wyznaćuji ji- 
nym spusobem je prićinou, że oko ne- 
muże pojmouti celou radu fonetyc- 
kych znaćek, tworicich jeden wyraz a 
ćtenar znechuceny odkłada tekst, ne- 
staraje se dale o wniknuti w tresf cel- 
ku.

Tak proste prekaźky materialni, 
ktere wznikly toliko z technyky ti- 
skarske a były konzerwowane po radu 
weku, spusobily, że wymena wyteźku 
kulturnich mezi narody slowanskymi 
utkwela na mrtwem punkte. Ruznici 
se znaky pisarske nebyly odstraneny 
z konzerwatyzmu, nybrź hlawne pro 
faleśny nazor, że obetowanim znaku 
pisarskeho se strati charakteristycke 
znamky narodni.“

Po techto slowech predklada prof. 
Cieszyński swuj projekt sjednoceni 
prawopisu polskeho a ćeskeho, slowen-
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ską, słovacką i t. d. Povziął on ten 
projekt jeśce v r. 1920, nie zyskując 
jednak aprobaty slavistôv polskich, 
następnie predstavil go v r. 1926 Za- 
rądovi Zviązku Lekary Słoviańskich, 
gdzie feć znóv utonęła v archivum. 
Dopiero utvofenie Zviązku Slovian­
skich lekary zębóv i jamy ustnej — 
tych organôv, któremi posługujemy 
się dla vydavania dźviękóv spółgłos- 
kovych — pozvolilo na realizację pro­
jektu, realizację v formie „Sloviań- 
skiej stomatologji“. V końcu autor 
predstavia zasady projektu, które po­
znaliśmy już z vyzej zacytovanego 
tekstu, oraz zapoviada późniejśe roz- 
śerenie reformy prez zastąpienie i po- 
łąceń dz, dź, dż pojedyńćemi znakami, 
jak v końcu i zastąpienie litery i 
jako oznacenia miękkości popredza- 
jącej spółgłoski prez znak specjalny 
nad, vzgl. po spółgłosce. V ostatnich 
slovach navoluje Slovian pravoslav- 
nych raz jeśce do porucenia grażdan- 
ki i używania „pisovni międzysło- 
viańskiej“.

Zacytovalismy tak obserne vyvo- 
dy prof. Cieszyńskiego jako feć prav- 
dzivie interesującą, śviadcącą, że 
i V kołach nie zajmujących się facho- 
vo studjovaniem zviązkóv międzysło- 
viańskich, povstają oparte na nauko- 
vych podstavach projekty vprowadze- 
nia ułatvień v tych zviązkach. Pro­
jekt reformy pisovni polskiej, vysu- 
nięty ostatnio prez prof. Cieszyńskie­
go, nie jest novością. Reformatorôv 
od vprovadzenia oboviązującego obec­
nie sposobu pisania v drugiej polovie 
XVI vieku, było dość vielu. Jeśce 
v XIX stuleciu dvaj księża gramatycy, 
Kopczyński i Malinowski, vystępovali 
z projektami pevnych zmian. Mali­
nowski ogłosił navet (1868) cały novy 
alfabet polski, vymyślając tam spe­
cjalne osobne znaki tak dla cz, sz, rz, 
ż, dz, ch i t. d., jak i dla miękkich 
spółgłosek. Projekty te obudziły zain-
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skeho atd. Ten projekt pojal jiź v r. 
1920, ale neziskal pro nej aprobace sla- 
vistu polskych. Potom predlożil jej 
v r. 1926 Svazu lekaru slovanskych, 
kde vec opet utonula v archivu. 
Teprve utvoreni se Svazu slovanskych 
lekaru chorob dutiny ustni a zubu, or­
ganu to, kterych pouźivame k vydava- 
ni zvuku souhlaskovych, dovolilo rea- 
lizaci ve formę „Slovanske stomatolo­
gie“. Na konec autor pfedklada zasa­
dy projektu, ktere jsme poznali jiż 
z vyśe citovaneho tekstu a predpovida 
pozdejśi rozśireni reformy zastoupenim 
dz, dź, dż sjednocenymi znaćkami, ja­
koż i zastoupeni litery „i“ jako ozna- 
ćeni mekkosti predchazejici souhlasky 
specialnim znakem nad, nebo za sou- 
hlaskou. V dalśich slovech źada Slo- 
vany pravoslavne, aby pouźivali pra- 
vopisu mezislovanskeho.

Citovali jsme tak obśirnć vyvody 
prof. Cieszyńskeho proto, że vec je 
opravdu interesantni, svedcici, że 
i v kruzich, ktere se nezabyvaji od- 
borne studovanim svasku mezislovan- 
skych, povstavaji projekty o zjednodu- 
śeni. Projekt reformy pravopisu pol- 
skeho, uvedeny prof. Cieszyńskym, ne- 
ni novinkou. Reformatora nynejśiho 
spusobu psani było y druhe polovine 
XVI veku dosti mnoho. Jeśte v XIX 
stoleti dva kneźi gramatykove Kop­
czyński a Malinowski, vystupovali 
s projekty urćitych zmen. Malinovski 
ohlasil (1868) celou novou abecedu pol- 
skou, vymysliv specialni znaky jak za 
cz, sz, rz, ż, dz, ch atd., tak i za mekke 
samohlasky. Projekty ty vzbudily do­
sti slaby interes, nikdo neskouśel upo- 
tfebit tech znaćek. Aż opet historik 
Edvard Bogusławski koncern minu- 
leho stoleti skusił uverejnit svoji 
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teresovanie dość słabe — poza ich au­
torami nikt niemal nie prôboval sto- 
sovać vymyslonych prez nich znakôv. 
Aż znóv historyk Edward. Bogusław­
ski pod koniec ześłego stulecia spróbo- 
vał ogłosić svą „Historję Slovian“, 
użyvając v tekście polskim znakôv c, 
s, r, ź. Także bez uznania i nasladov- 
cóv. Aż dopiero teraz na arenę vkra- 
ca „Slovianska Stomatologja“.

Zasadnicy pogląd prof. Cieszyń­
skiego można śmiało uznać za słuśny. 
Istotnie, różnice v pisovni niepotreb- 
nie oddalają od siebie posćególne ję­
zyki słoviańskie, pisanie podvôjnych 
liter cz, sz, rz, dla pojedyńczych 
dżviękóv pfez nie oznaćanych, jest 
pevnego rodzaju nieośćędnością miej­
sca (tak samo jak się navet zyskuje 
poniekąd i na zmianie w na v, po­
dobnie się. ma rec pry ch, dz, dź, dż, 
które oznaćają też tylko pojedyńće 
dźvięki — ale preciv reformie pisovni 
naśej vogôle i preciv proponovanej 
prez „Sloviańską Stomatologję“ moż­
na vytoćyć róvnież povażne argumen­
ty. Pfedevsystkiem, obecnie zryvanie 
z tradycją uśvięconą prez tyle stuleci, 
jest rećą nievątplivie bardzo trudną. 
Prez vprovadzenie novych znakôv 
musiałoby się preprovadzié daleko 
idące zmiany v maśynach drukar­
skich, pisarskich, vydavaé nove na­
kłady elementafy, stopniovo predru- 
kovyvać całą literaturę i t. d. Na co 
sobie mogła pozvolić cyvilizacja tu­
recka, na to nie może sobie tak łatvo 
pozvolié o viele bogatśa cyvilizacja 
polska.*)  Dalej, znaną jest fećą, że ze- 
vnętrny vygląd tekstu ćeskiego ćy 
slovackiego nie jest najpiękniejśy 
vskutek upstfenia go vielką ilością 
znackôv nad literami. V polśćyźnie
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„Historii Slovanu“, uźivaje v polskem 
tekstë znaku ć, ś, r, ź. Take bez uzna­
ni a nasledovniku. A teprve ted vstu- 
puje do areny „Slovanska Stomato­
logie.“

Zasadni pohled prof. Cieszyńskeho 
możno smele uznat za słuśny. Jiste, 
ruznice v pravopise nepotrebne odda- 
luji od sebe jednotlive jazyky slovan- 
ske, psani podvojnych liter cz, sz, rz, 
na misto jednoduchych, jest plytvani 
mistem (prave tak, jako ponekud i 
pfi w), podobne se tomu ma i pri ch, 
dz, dź, dż, ktere Ize oznaćiti też pouze 
jedinym znakem. Ale proti reforme 
pravopisu naseho vubec i proti refor­
mo proponovane „Slovanskou Stoma­
tologii“ możno namitnouti rovneż vaż- 
ne argumenty. Pfedevsim — ruśeni 
tradyce, posvecene tolika staletimi, 
jest veci nesmirne teśkou. Realizova- 
ni onech znaku vyżadovalo by daleko 
jdouci zmeny ve strojich tiskarskych, 
psacich, nove vydavani knih, postup- 
ne pretiskovani cele literatury atd. Co 
si mohla dovolit civilizace turecka, to 
si nemuże tak lehko dovolit civilizace 
polska. Dale je znamou veci, że zevni 
vzhled tekstu ćeskeho, ći slovackeho 
neni nejpeknejśi vzhledem k takove- 
mu mnożstvi znaćek nad literami. 
V polśtine marne jiż takove litery: ć, 
ń, ś, ź, ż. — Kdyby do toho jeśte pri- 
byly: ć, ś, f a ż na misto ż, stal by se 
i polsky tekst podobnym jako ćesky. 
Pravda, je tu otaska, co je vażnejśi: 
jestli vseslovansky zisk z vetsi srozu- 
mitelnosti vzajemne v pisme, ći party-

♦) Vydavcy polskich książek vystą- 
pili obecnie sami z projektem prepro- 
vadzenia tych samych zmian, które 
proponuje prof. Cieszyński także dla 
pisovni polskiej, ogólnie uźyvanej, 

o ćem śviadćy artykuł p. A r c t a, 
prevodnićącego Polskiego Tovarystva 
Vydavcóv Książek. Artykuł ten uka­
zał się v nr. 3-cim Sloviańskiej Stoma- 
tologji na str. 34.



59

(Tekst polski) 
mamy już takie litery: ó, ć, ń, ś, ź, ż 
— gdyby do tego jeśće prybyły: 6, s, 
f i ź na miejsce ż — i polski tekst 
stałby się podobnym do ceskiego. Za­
chodzi copravda kvestja, co vazniej- 
śe: ćy ogólno-sloviański zysk z vięk- 
śej zrozumiałości wzajemnej v piśmie, 
ćy partykularny prez zachovanie este­
tyki pisma vlasnego?

O tym, kto tylko trochę trudu zada 
sobie dla zapoznania się z pisovnią 
pobratymćych językóv, już nie można 
móvić, że go óv pobratymcy tekst prez 
svą pisoynię „zniechęca“. Raćej nale­
żałoby postavić i pfeprovadzić dezy­
derat zapoznavania młodzieży v śko- 
łach ogólno-kśtalcących z zasadami 
pisovni pobratymćych narodov, by 
każdy preciętny obyvatel viedzial, co 
to jest np. s, jeśli chodzi o Polaka, ćy 
jak należy ćytać sz, jeśli się z taką 
grupą liter spotka Cech, Slovak, C.hor- 
vat i t. d.

Ale dla każdego zagadnienia stoi 
otvorem droga dyskusji. Może varto- 
by rozpisać ankietę na temat, ćy varto 
vprovadzać zasadniće zmiany v obo- 
viązującej obecnie polskiej grafice, a 
vyniki jej, pochodzące możlivie od lu­
dzi rozmaitych zavodov, predstavić 
następnie v razie potreby Akademji 
Umiejętności.

I argumenty „za“ i „preciv" są 
v tej spravie vazkie i dosyć prekony- 
vujące. h-k b i.
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kulami ze zachovani estetyky pisma 
vlastniho.

O tom, kdo si da jen trochu prace 
s obeznamenim se s prav opisem po- 
bratimskych jazyku, neni możno mlu- 
vit, że by ho pobratimsky tekst svym 
pravopisem „znechucoval“. Radeji by 
należelo postavit a provadet deziderat 
seznamovani mladeże ve śkolach se 
zasadami pravopisu pobratimskych 
narodu, aby każdy vedel, co to je na 
pr. ś, jde-li o Polaka, ći jak je potreba 
cist sz, jestli se s touto skupinou liter 
potka Cech, Slovak, Hrvat a t. d.

Ale pro kaźdeho je otevfena draha 
dyskuse. Mohla by se rozepsat anketa 
na tema, jestli je zahodno provadet 
zasadni zmeny v povinnem polskem 
pravopise a jeji vysledky, zvlaste jest- 
liźe by pochazely od lidi ruznych po- 
volani, predloźiti potom v pripade po- 
tfeby Akademii umeni.

Argumenty „pro“ i „proti“ jsou v te 
zaleźitosti vażne a dosti presvedcujici.

Tłum. Nap.

REFERATY Z CESKIEGO PISMIENNICTVA 
STOMATOLOGICZNEGO.

(Tekst polski)

PATOLOGJA.

Dr. Jan Krećan. O anomaljach 
v rozvoju zębóv. Zubni Lekarstvi 
1931/5.

Artykuł ten dzieli się na dvie ćę- 
ści. V piervśej opisano makro-mikro-

(Tekst ćesky)

PATOLOGIE.

Dr. J. Krećan. O anomaliich zubni- 
ho vyvoje. Zubni Lekarstvi 1931/5, 7.

Naznaćene tema je probirano ve 
dvou ćlancich, v prvem popsano ma­
kro- a mikroskopicky i roentgenolo- 
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skopovo i roentgenologićnie 5 zajmu­
jących prypadkóy duplikatury śkliva. 
V 2 prypadkach chodzi o duplikaturę 
śkliva koronovego v zębach nadlićbo- 
vych między górnemi środkovemi sie- 
kaćami. Tfeci prypadek stanoyił 4-ro 
koreniovy tronoyiec, gdzie vrośnięte 
śkliyo prechodziło prez całą koronę aż 
do jej podstavy, zachodząc śklivnym 
płatem na jeden z koreni. V 4-tym 
prypadku + 2 duplikatura śkliva po- 
vstała z nabłonka pochyy Hertviga. 
Z tego to poyodu predtem usunięto 
torbiel, piervotnie mylnie rozpoznaną 
jako parodontalną. V ostatnim pry­
padku chodziło o duplikaturę skliva, 
tvoru o budovie kanalikoyej, otyiera- 
jącego się jak v poprednim prypadku 
v boćnej ścianie korenia. Tutaj trud­
no rozstrygnąć, ćy poystał z nabłon­
ka korenioyego, ćy też z pochyy Hert- 
yiga.

Praca jest uzupełniona licznemi 
rysunkami.

Drugą ćęść stanoyi krótki opis ry- 
sunkóy amelomóy kofenioyych. Ame- 
lomy spotyka się najćęściej v miejscu 
bifurkacji koreni lub v roykach mię- 
dzykorenioyych tfonovcóv. Casem spo­
tyka się je na zębie 2 i 3 —■ ich otoć- 
ka śkliyna jest połączona niekiedy ze 
śkliyem koronovem. Zdara się, że 
śkliyo tvory na povierchni korenia 
śeroką listyę albo pasy, łąćące 2 ame- 
lomy. Niekiedy ameloma yygląda jak 
ząb śćątkoyy, zrośnięty z macierzy­
stym. Może jednak zachodzić rećyvi- 
ście ząb śćątkoyy z osobną komorą 
miazgoyą, złąćony później cementem 
z zębem macierystym, prez co povsta- 
je niezupełny zrost. Taki ząb śćątkoyy 
povstaje yskutek rozrostu nabłonka 
pochyy Hertyiga obok brodavki zębo- 
vej. Jeżeli povstanie yiękśa ilość wy­
pustek, to rozyija się yiękśa ilość zę- 
b'óv nadlićboyych, które albo replan- 
toyane są samodzielnie v kość, albo
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gicky 5 zajimavych pripadu inkludo- 
vane duplikatury sklovinne. Ve dvou 
ślo o duplikaturu skloyiny korunkove 
u nadpoćetnych zubu mezi velkymi 
hornimi rezaky. Ve tretim o toteż u 4- 
korenneho molaru, kde inkludovana 
sklovina pronikla celou korunkou aż 
k bazalni jeji stene; kde prechazela ve 
sklovinny piast amelomu, prilehajici- 
ho k jednomu korenu. Dalsi pripad 
byl velmi zajimavy: na horni leve 
dvojce duplikatura sklovinna vznikla 
z epitelu pochvy Hertvigovy. Tehoż 
puvodu była i cysta drive odstranena, 
puvodne mylne dyagnostikovana za 
paradentalni. V poślednim pak ślo o 
duplikatu™ inkludovane skloviny ka- 
nalkoviteho utvaru, otvirajiciho se za- 
se jako u predchoziho popisu v po- 
stranni- stene korene. 0 tomto ale se 
nedalo urćite fici, zda vznikl vychli- 
penim zarodećneho epitelu korunko- 
veho nebo zda z epitelu pochvy Hert- 
wigovy. Cela prace doprovazena je ra- 
dou zdarilych obrazku.

Druhy ćlanek prinaśi strućne po 
jednani s mnoha obrazky korenovych 
amelonu. Krasne obrazky urćeny co 
dyapozityvy pro mezinarodni kongres 
v Pafiżi. Amelomy jsou nejcasteji 
v bifurkaci nebo v mezikorenovych 
ryhach molaru. Na klinyce ale maji 
i amelomy na premolarech, na 2 hor- 
nich velkych incizivech, na detskem 
śpićaku a na nadpoćetnem rezaku. 
Nekdy jsou na zubu 2 i 3, jindy zase 
jich sklovinny obal spojeń mustkovite 
se sklovinou korunkovou, jindy tvori 
sklovina na povrchu korene śirokou 
liśtnu nebo sklovinne pasy spojuji 
vzajemne dva amelomy. Nekdy ame- 
lom imponuje jako rudymentarni zub, 
ktery je srostly s materskym. Muże 
se vśak jednati o skutećny rudymen­
tarni zub s vlastni dutinou drenovou 
spojeny pozdeji cementem se zubem 
materskym, ćimź vznika neprava 
srostlice. Takovy rudymentarni zou-
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tvorą vieloćłonove zrosty. Ameloma 
może povstać z zarodka koreniovego 
nabłonka, który vrastając preniknąl 
całą brodavkę zębovą i pry povtór- 
nem bujaniu vytvorył ameloma.

Dr. Prokeś.

CHOROBY JAMY USTNEJ.

Dr. K. Meśtan. Zapalenie dziąseł 
na tle zatrucia ołoviem. Zubni Lekaf- 
stvi 1931/7.

Autor opisuje radki i interesujący 
prypadek zapalenia dziąseł u chorej, 
uti-ymującej stale higjenićnie svoje 
uzębienie. Osoba ta od 5-ciu lat bar- 
viła vlosy preparatem, zavierającym 
siarćek ołowiany. Stąd pochodziło 
zatrucie. Dr. Prokeś.

(Tekst ćesky)
bek vznika vychlipenim epitelu poch- 
vy Hertwigovy mimo zubni papillu. 
Rozćleni-li se pak druhotne ve vice 
vybezku, povstane vice rudymentar- 
nich zubu, jez bud zustanou imp'an- 
tovany v kosti samostatne nebo sro- 
stou v mnohoćlennou srostlici. Ame- 
lom ovsem muźe vzniknouti i ze za­
rodku korunkoveho epitelu, jehoz in- 
kluze pronikla celou papillu zubni 
a zpetnym vchlipenim vytvorila ame- 
lom.

Dr. Prokeś.

CHOROBY DUTINY USTNI.

Dr. K. Meśtan. Zanet gingivy pri 
otrave olovem. Zubni Lekarstvi 1931/7.

Autoi’ piśe o jiste vzacnem a zaji- 
mavem pripadu gingivitydy, ktery 
stihl pacientku vzdy peclive ośetruji- 
ci svuj chrup. Dotyćna vśak po 5 let 
barvi si vlasy prostredkem, chovaji- 
cim sirnik olova. Odtud otrava.

Dr. Prokeś.

PARODONTOZY.

Dr. H. Gerhardt, Halberstadt. Lece­
nie parodontoz novym środkiem vedle 
metody Junger-Sachsa. Zubni Lekar­
stvi 1931/9.

Autor omavia preparat Dentiferm 
vyrobu firmy Chemische Industrie 
Universum G. m. b. H. Berlin C. 25. 
Jest to pretvôr dziegcia z vęgla ka­
miennego, z siarką organićnie zvią- 
zany. Metodą Junger-Sachsa lecy się 
najlatviej prypadki parodontoz, gdzie 
są vpravdzie torebki, leć bez zmian 
dystrofiënych vyrostka zębodołovego. 
Lecenie polega na dokładnem usunię­
ciu kamienia nazębnego, vyskrobaniu 
torebek i stosovaniu lekarstv na zra­
nione povierchnie torebek. Tutaj vła- 
śnie okazuje się korystny v działaniu 
Dentiferm prez svoją zavartość siarki

PARODONTOZY.

Dr. H. Gerhardt, Halberstadt. Tera­
pie paradentos podle metody Younger- 
Sachs novym medykamentem. Zubni 
Lekarstvi 1931/9.

Autor referuje o pfipravku Den­
tiferm, vyrobku firmy Chemische 
Industrie Universum G. m. b. H., Ber­
lin C, 25. Je to produkt kamenouhel- 
neho dehtu s organicky vazanou sirou 
za prisady molekularne sraźene siry. 
Metodou Younger-Sachsovou leci se 
nejlehći pripady paradentozy, u nichź 
jsou sice choboty, ale nikoli dystro- 
ficke zmeny na alveolarnim vycnelu. 
Lećba spociva v peclivem odstraneni 
zubniho kamene, kyretaźi chobotu 
a medykamentoznim ośetreni rannych 
płoch chobotu. Zde prave se osved- 
ćuje Dentiferm svym obsahem siry
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i dziegcia. Ich uzdraviające działanie 
na prevlekle zapalenie tkanek jest już 
davno znane, np. v dermatologji. Fir­
ma dodaje róvnoćeśnie tak zvany Den- 
tiferator, ułatviający aplikację Denti- 
fermu do torebek dziąslovych, następ­
nie poleca dentifermovą śćotećkę, vo- 
dę i pastę do zębóv.

Dr. Novak.

NARKOZA.

Dr. Emil Schulc. Narkoza gazem 
rozveselającym v chirurgji. Casopi- 
smo lekary ćeskich 1930/3, 4, 5.

NOs vynalazl Priestley v 1772 roku. 
V dentystyce użył go po raz piervsy 
dentysta Wells. Gęściej stosovali go 
Calton, Evans, Andrews. U nas zaćąl 
go stosovac v 1924 r. prof. Jesensky. 
Autor vylića cłiemićno-fizyćne vła- 
sności gazu rozveselającego jakoteż 
farmakologićne. V dziale zatytulova- 
nym: Fizjologja patologićna — autor 
opisuje badania Gril’a jako vażne dla 
zrozumienia istoty narkozy. Zgodnie 
z Green’em uvaża narkozę gazem roz- 
veselającym za skutek anoxaemii (nie- 
dotlenność krvi), stosovnie do specy- 
fićnego narkotyćnego działania i zvra- 
ca uvagę na praktyćne skutki dla nar- 
kotyzera. V dalśym ciągu autor opi­
suje normalny prebieg usypiania ga­
zem rozveselającym i vylica niebez- 
pieczenstva (sinica, duśenie się, 
śmierć), pravie zupełnie zależne od 
złej techniki usypiania, leć nie od tru- 
jących vłasności narkotyku.

Zalety usypiania gazem rozvesela- 
jącym: 1. krótkie trvanie, 2. bezpie- 
ceństvo dla życia (narkoza tym ga­
zem tylko tak vpłyva na organizm, 
jak miejscove zmiećulenie); 3. zviotće- 
nie mięśni następuje prędzej i śybciej 
mija; 4. prędki povrót do prytomno-

(Tekst ćesky)
a dehtu, jejichź lecivy ućinek na 
chronycky zanicene tkane je jiź davno 
znam na pr. v dermatologii. Firma 
dodava zaroven t. zv. Dentifermator, 
usnadńujici aplikaci Dentifermu do 
chobotu (vhodnejsi neź Hauerova al- 
veolarni jehla), dale dentifermovy gu- 
movy kartaćek na zuby, zubni vodu 
a pastu. Dr. V. Novak.

NARKOZA.

Dr. E. Schulz. Narkoza rajskym 
płynem v chirurgii. Ćas lekaru ces. 
1930/3, 4, 5.

NOa objevil r. 1772 Priestley. Nar- 
kotyckeho ućinku k bezbolestnemu 
tahani zubu uźil jako prvni v r. 1884 
zubni lekai’ Wells. O hojnejśi pouźi- 
vani v zubnim lekarstvi zasloużili se 
zvlaste Calton, Ewans, Andrews. U 
nas zaćal pouzivat rajskeho płynu ve 
vetsi mire prof. Jesensky v r. 1924.

V dalśich odstavcich śire zaloźene 
prace autor vypocitava chemicko fy- 
zicke vlastnosti rajskeho płynu, pak 
vlastnosti farmakologicke. V odstavci 
nadepsanem patologicka fyziologie po­
pisuje Grile-ovy pokusy jako dulez.ite 
pro porozumeni podstate narkozy. Ve 
shode s Greenem povazuje narkozu 
płynem rajskym za vysledek anokse- 
mie vedle specielniho ućinku narko- 
tyckeho a upozorńuje na praktycke 
dusledky pro narkotyzera. V dalsim 
popisuje normalni prubeh plynove 
narkozy a vypocitava nebespeći jeji 
(cyanoza, asfyksie, smrt) zavinene sko­
ro veskrze jenom śpatnou narkoty- 
zaćni technykou a nikoliv jedovatosti 
narkotyka.

Jako prednosti plynove narkozy 
uvadi: 1. Kratśi trvani. 2. Bespećnost 
pro zivot pacientuv (plynova narko­
za znaći jen takove zatiźeni orga- 
nyzmu, jako mistni umrtveni). 3. 
Rychleji se dostavujici a mizejici re- 
laksace svalstva. 4. Rychły navrat ve-
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ści; 5. nie ma vplyvu na funkcje ciała 
i nie vyvołuje zmian patologićnych;
6. ma minimalne działanie narkotyć- 
ne; 7. po operacji można pfyjmovać 
pokarm; 8. usypianie jest pfyjemne 
i można je ćęściej povtafać; 9. znak 
grożącego niebezpiećeństva po użyciu 
vielkiej ilości gazu jest udefający 
(można je usunąć zapomocą śtućnego 
oddychania).

Jako vady usypiania tym gazem 
autor vylića: 1. usypianie trudniejśe 
niż inne, 2. zviotćenie mięśni mniej- 
śe niż pry narkozie eterovej, 3. viękśy 
nakład pry ufądzeniu i stosovaniu.

Usypianie gazem tym nadaje się 
do krótkich operacyj dla każdego 
vieku. GIóvne niebezpiećeństvo grozi 
ze strony nieumiejętnej techniki. Pfe- 
ciwskazania dla narkozy gazem roz- 
veselającym są bardzo radkie; nie 
stosuje się go pry chorobach dróg od- 
dechovych. Pozatem ostrożnie należy 
postępovać pry: a) silnej sklerozie, 
b) yysokiem ciśnieniu krvi, c) ro-zśe- 
feniu tętnic, d) rozśefeniu serca, 
otłuśćeniu ‘serca i nieskompensova- 
nych vadach zastavek. Leć i pry tych 
stanach można usypiać tym gazem, 
zachovując należną ostrożność i v po­
łączeniu z miejscovem zniećuleniem

V końcu autor podaję statystykę 
narkoz tym gazem vedług operova- 
nych organóv, skutkóv i ćasu trva- 
nia.

ANESTEZJOLOGJA.

Dr. Cihlar i dr. Fara VI. Użycie per- 
kainy do povierchovnego zniećulania. 
Zubni Lekarstvi 1931/1.

Perkaina jest pochodną chininy, 
rozpuśća się v zimnej vodzie. Do znie- 
ćulenia pfez naciećenie użyva się roz- 
ćynu 0,1—0,2%, do povierchovnego 
3% rozćynu v fizjologićnym roztvore 
soli kuchennej. Należy użyvać roz- 

(Tekst ćesky) 
domi. 5. Nedotćeni funkci tèlesnych, 
nestupnovani patologickych stavu. 6. 
Żadne, neb jen minymalni ućinky 
postnarkotycke. 7. Po operaci je moż­
no ihned jisti a piti. 8. Narkoza je 
pfijemna a możno ji opakovat castëji 
za sebou. 9. Znameni hroziciho nebes- 
pecenstvi pfi vysokem procentu pły­
nu jest napadne a tato porucha se 
ihned odstrani umëlym dychanim.

Jako nevyhody narkozy plynove 
autor uvadi: 1. Że jest obtiźnejśi neż 
narkozy jine, 2. że relaksace svalstva 
je menśi, neż pfi narkozę eterove, 3. 
że jest vëtsi nakład zarizovaci i pro- 
vozovaci.

Plynova narkoza se hodi pro veske- 
re operace a każdy vëk. Hlavnim je- 
jim nebespecim je śpatna technyka. 
Jest jen mało stavu, kde by plynova 
narkoza była kontraindykovana. Ne- 
ci a va se u pfekaźek v cestach dycha- 
cich. Vedle toho treba se opatrnë roz- 
hodovati pfi a) vysoke arterioskleroze, 
b) vysokem tlaku krevnim, c) vyduti 
tepen, d) rozśifeni srdce, tucnem srdci 
a dekompenzovanych vadach srdeć- 
nich. Avsak i pfi tëchto stavech Lze 
narkotyzovati za potfebne opatrnosti 
a s mistnim umrtvenim.

Na konec uvadi autor statystyku 
narkoz rajskym płynem podle druhu 
operaci, die vysledku a die trvani, 
kteraśto data zajimaji spisę ostatni 
specialisty.

ÂNESTEZIOLOGIE.

Dr. Cihlar a dr. Fâra VI. Pouźiti 
Percainu k povrchove anestezii. Zubni 
Lekarstvi 1931/1.

Percain je dérivât chinynu, je roz­
pustny ve studene vodë. K infiltracni 
anestezii se pouźiva rostok 0.1—0.2%, 
k povrchove 3% rostok ve fyziolog. 
rostoku. Rostok se musi pouzivati 
cerstvy, stanim se zabarvuje a straci
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ćynu śvieżego, gdyż prez stanie zabar­
wia się i traci silę działania; perkaina 
jest 10 razy bardziej trująca od ko­
kainy, leć to niema znaćenia, ponie­
waż dane miejsce naciera się tampo­
nem, zanuronym w rozćynie.

Vskazania: 1. Zniećulenie miejsca 
vklucia igły, zwłaśća u osób yraźli- 
vych; 2. vycięcie prerosłych torebek 
retromolarnych pry dentitio difficilis;
3. pry usuvaniu kamienia nazębnego;
4. pry osadzaniu koron i mostkóv — 
pry usuvaniu zębóv mlećnych; 5. pry 
nacinaniu ropni (tu mniej się nadaje). 
Próby stosovania perkainy in sub­
stantia dla uciskovej anestezji nie 
dały dobrego wyniku.

Dr. Strobachowa.

(Tekst ćesky)
ućinost. Je 10 krat jedowatejśi kokai- 
nu, ale to nepada na vahu, protoże 
ośetrowane misto se pouze potira tam­
ponem smoćenym v rostoku.

Indykace:
1. Anestezie mista vpichu injekćni 

jehly u lidi precitliwelych;
2. ekscize hypertrofickych papil 

cbobotu pri dentitio difficilis;
3. odstrańowani zubniłio kamene.
4. pi’i nasazovani korunek a must- 

ku, pri ekstrakci mlećnych zubu;
5. pri incizich hnisavych procesu 

(tu se priliś neoswedćuje).
Skouśky s percainem in substan­

tia pri tlakove anestezii se neoswed- 
ćily.

Dr. Strobachowś,.

(Tekst polski)

Piśmiennictvo rosyjskie. — Oceny książek.
A. L i m b e r g, Leningrad. Uszkodzenia i choroby śćęk oraz choroby zębóv.

Podręćnik praktyćnej chirurgji od str. 222—327. Rycin 71. (Povrieźdenja 
i zabolevania skeleta lica (ćielustiej) i boleźni zubov. Rukovodtstvo 
praktićeskoj chirurgji tom III. Leningrad 1933.)
Książka prof. Limberga z Leningradu predstawia ćęść całości, którą sta­

nowi podręćnik chirurgji, vydany vspólnie z prof. Pietrowem. ćęść tego pod- 
ręćnika, pośvięcona wyłąćnie stomatologji została opracovana prez autora. Na 
105 stronach, opatronych 71 rycinami opisuje autor zvięźle w 7 rozdziałach 
różne schorenia śćęk oraz ich lecenie. Znajdujemy vięc w możliwym skrócie 
vyćerpujące viadomości, tyćące się złamania śćęk oraz ustaviania i ustalania 
odłamków.

V następnym rozdziale znajdujemy opis anomalij w rozwoju śćęk oraz 
sposoby chirurgićnego lecenia. Niemało miejsca pośvięca autor schoreniu, 
które spotykamy niemal codziennie w praktyce lekarsko-dentystyćnej pod 
nazvą osteomyelitis.

Osobny rozdział stanovią choroby specyfićne jak tbc, lues i aktinomy- 
koza. Vreście w ostatnim rozdziale autor opisuje choroby zębóv, dając ćytel- 
nikovi krótkie, ale treściwe viadomości o próchnicy, zapaleniu miazgi, zapa­
leniu ozębnej i w końcu ropocieku zębodołovym.

Każdy rozdział stanovi dla siebie oddzielną całość i każdy się końćy 
spisem literatury, którą posługivał się w danym vypadku autor. Książka wy­
dana na bardzo skromnym papiere śviadćyć może o braku funduśóv wydaw- 
nićych i ciężkich warunkach materjalnych w jakich muśą pracovać ludzie 
nauki v Rosji. Dr. H. Gorczyński (Lvóv).

Vydavca: Zviązek Słowiańskich Stomatologów i Lekai-y Dent.
Drukiem P. Mitręgi w Cieśynie.
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Strona 18.
1. Proslov — premovienie 

schóze — zebranie 
csl. — ćechosłovacki 
roste — rośnie

2. nekolikrat — kilkakrotnie 
zminiti se — nadmieniać, vzmiankę

[ućynić 
zvoleny — vybrany 
vybor — vydziat

3. pozorovat — observovac, zauvazyc 
pośledni — ostatni
vzestup — postęp, rozvoj 
vic — vięcej 
dnes — dziś 
hajit — bronić 
cilevedomy — śviadomy celu 
houzevnate — uparcie 
srostly — zrosły, połąćyły się 
zajmy — interesy 
zaujimajici — obejmujący 
stat — paristvo 
spejeme — idziemy, kroćymy 
k metam — do met 
obzory — horyzonty 
rozśirovat se — rozśerać się 
letośni — tegoroćny 
pokracovani — daisy ciąg 
uvedomit si — uśviadomić sobie 
plati vic — płaci vięcej, może vię- 

[cej, znaćy vięcej

docela — zupełnie
ohlas — odgłos, echo 
onech — ovych

4. veci — rećy 
dneska — dziś 
chopili se — vzięli się (do pracy) 
se ćinit — starać się
udrźeli (krok) — dotrymali (kroku) 
vysledku — vyniku
ustaveni se — ustavienia się, złą-

[ćenia się

5. pokouśi se — próbuje, stara się 
najiti — znaleźć 
eesty — drogi 
odborne — fachovej 
stavovske — zavodovej 
nybrź i — ale i, leć i 
lidske — ludzkiej, humanitarnej 
prikopy — rovy (różnice) 
dokonce — navet 
zvlasf — zvlasca, specjalnie 
rade — rędzie 
si osvojiti — prysvoic sobie 
aspoń — pfynajmniej 
znalost — znajomość

6. pomërnë — stosunkovo 
snadne — tatve 
pojem — pojęcie 
rozdily — różnice

1
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razu — charakteru
vice mene — mniej vięcej 
brzo — prędko
se setrou — się zetrą, znikną 
zanedlouho — niezadługo 
beźny — biegły 
obtiżi — trudnością 
hlasky — zgłoski 
spreźkami — spręgnięciami 
ćimź — prez co 
priliś — zanadto 
celek — całość 
ćetba — ćytanie 
unavuje — męćy 
vdekem — vdzięćnością 
snahu — chęć 
projevenou — prejawiającą się 
upouśteji — odstępują 
shlukov — 
zmekcovaci — zmiękćające

7. velmi — bardzo 
slibna — obiecująca 
jednoducha — prosta 
vyznamu — znaćenia 
se uplatńuje — nabyva vartości

nybrź — leć
docilit — osięgnąć 
jednoduchymi prostredky — pro- 

[stymi środkami 
svete — śviecie 
misto — miejsce
vynuti si — dosł. vymusi sobie = 

[= zdobędzie 
proniknuti — preniknięcie 
yedeckych — naukovych (viedza) 
vlivu — vpłyvu 
stavovske — zavodove 
otazky — kvestje
s hlediska — z punktu vidzenia

8. yyjadrit — vyrazić 
ćiselne — lićebnie 
poćtem — lićbą 
ćlenóv — ćłonkóv 
proto — preto (dlatego) 
povinnosti — oboviązkiem 
prozatim — tymćasovo 
neobyćejnym — dosł. nadzyyczaj- 

[nym = niezvykłym 
se hne — się ruśy (poruśy) 
kam — dokąd

Cast vedecka. (Ćęść naukova).
Strona 19.

Predmluva — Predmova zachytiti — ująć (uchvycić)
ćast — ćęść prehled — pregląd
yedecka — naukova

Gondzik.
o pripadu — o prypadku zubóv — zębóv
hornich — górnych soućasne — róvnoćeśnie
rezakóv — siekący śpićak — kieł

Gombiński.
zjistil — stvierdził korenovy kanał — korenioyy kanał
utvar — tvór zoubky — ząbki
vypadal — vyglądał vyznaćujicimi se — odznaćającemi
se naślo — się znalazło [s>ę
tento — ten zduraznuje — kładzie nacisk, pod­
vlnovite — faliste kreśla
vrstvy — varstvy podobu — podobieristvo
hloubeji — głębiej

Gombiński.
vyśetrovani — badanie tvrdit — tvierdzić
dovoluje — pozvala nalezti — znaleść
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se yyskytuji — pojawiają się 
puvodu — pochodzenia 
zbytky — reśtki 
anebo — albo
dostały se — predostały się 
zubniho — zębnego 
ridkych — radkich 

sestavati — składać się
pouze — tylko
vzhledem k histologii — pod 

[vzględem histologićnym 
obyćejne — zvykłe 
ćasto — ćęsto 
vyśetrovanych — zbadanych

Strona 20.
je nutno — jest treba 
se odliśiti — się odróżnić 
nezbytnou podminkou — niezbęd- 

[nym varunkiem 
pervence — zapobiegania

znemoźnilo — uniemoźliviło 
projiti — prejść 
draźdicim — drażniącym 
ćinitelóm — Cynnikom 
skrze — pfez

Cieszyński.
rovnovahy — róvnovagi 
rovinou — płaśćyzną 
prochazejici — prechodzącą

2. pevnost — yytrymałość 
lebky — ćaśki 
spoćiva — polega 
klenute — sklepionej 
stavbe — budovie 
vystuźene — vzmocnione 
śikmo — skośno 
dozadu — ku tyłovi 
vybihaji — biegną
do predu — ku prodovi 
spodiny — podstavy 
mozku — mózgu 
s okraji — z bregami 
kridel — skrydeł

3. druhotne — drugorędne 
yyztuźeni — vzmocnienie 
pristupuji — (prystępują) doląćają

[się 
probihajici — prebiegające 
v predu — na prodzie 
v plośe — v płaśćyźnie 
oblićejove — tvarovej

4. postaveni — ustavienia 
kriźovych — zkryźovanych 
podmineno — uvarunkovane 
źvykacim aparatem — z aparatem

[służącym do żucia

5. kostrou — kośćcem

6. mozek — mózg 
uhlu — kąta 
jedna se — chodzi 
zdedene — oddziedzićone 
źivotnych — źyciovych 
podminek — varunkóv 
hornikóv — górnikóv 
delnikóv — robotnikóv 
lidi — ludzi
nejutlejśiho mladi — najvcześniej- 

[śej młodości 
se sklonenou hlavou — z pochy­

loną głovą 
vyvinuje se — rozvija się 
u venkovanóv — u vieśniakóv 
namornikóv — marynary 
yypnutym krkem — z yyciągniętą 

[śyją 
hlavou zaklonenou — v tył po- 

[hyloną głovą

7. źyykaciho kuźele — artykulacyj-
[nego stożka

8. nepocituji — nie odćuvają 
otresy — vstrąsy

9. tlakova silą — siła ciśnienia
se zadnim ramenem — z tylnem 

[ramieniem
10. pusobi — działa

11. skusu — zgryzu
kousaci roviny — zgryzovej pła- 

[śćyzny
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12. zakroki — zabiegi

13. chrupu — uzębienia 
lebećni — ćaśkove 
na łebku — na ćaśce 
nejduleźitejśich — najraźniejszych 
na kostre — na kośćcu 
oblićeje — tvary

Strona 21.
dociliti — osięgnąć 
vykyvovym bodem — pregubem 

[yahadła 
na vrcholu — na yierchołku 

dolni ćelisti — (dolnej śćęki) źu- 
[chvy

14. temźe — tym samym 
myslitelna — do pomyślenia

15. svalóv — mięśni

16. umele — śtućnej

źvykaciho kuźele — stożka arty- 
[kulacyjnego

17. prenesti — pfenieść
Bardaszówna.

yyplne — yypełnienia 
neuzaviraji — nie zamykają 
ośetrovany — lećony 
nechrani — nie chronią 
proto — preto 
próbehu — prebiegu 
ośetrovani — lecenia 
zkouśky — dośviadćenia (próby) 
prozatimni — tymćasove 
se zjistilo — się stvierdziło

Szepelski.

neprostupny — nieprepuśćający 
pouze — tylko
vlivem — pod vplyvem
primiśeni — domieśki
plati proto pravidlo — vaźna jest

[pfeto reguła 
prestavky — prervy
mezi jednotlivymi sezenimi — mię-

[dzy pojedyńćemi posiedzeniami

z hlediska — z punktu vidzenia 
yyber — vybór
vhodne — odpoviednie
velmi teźki — bardzo trudny
se spolehati — polegać 
dle — vedle 
neź — niź, aniżeli 
pokusił se najit — starał się znaleźć

Atlas.

prostredek — środek 
smes — mięśanka, mieśanina 
s pfidavkem — z dodatkiem 

[z domieśką 
vysledky — vyniki 
pozoroval — observovał 
domniya se — myśli, sądzi 

hovori — móvi 
nedostatećnosti — brakach 
dosavadnich — dotychćasovych 
pokrok — postęp
aćkoliy — chociaż 
nesouhlasi — nie zgadza się 
ohledne — co się tyćy 
udava — podaję

prec — precieź
na zaklade — na podstavie
asi — mniej vięcej
spravne — odpoviedniej, trafniej 
dociliti — osięgnąć 
vśak - jednak
za ućelem — celem

1. zjednoduśeny — uprośćony 
paleni — yypalanie 
prasek — prośek 
bez pece — bez piecyka

Brennejsen.
plameni — płomieniu 
ba i — ba navet 
nesmime — nievolno nam 
zanoriti — zanuryć
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zatmelovaci — osłaniającej 
hmoty — masy 
dvoji — podvójne 
okraje — bregi 
smichanym — zmięśanym

Strona 22.
nejmene — prynajmniej 
vznikne — povstaje 
jadro — jądro 
ponekud — poniekąd 
opakujeme — povtaramy 
po pripade — eventualnie 
dostaneme — otrymamy 
pak — potem 
nemeni — nie zmienia 
priliś — zanadto 
dotyka se — prylega 
konecne — vrescie 
prostoru — prestreni 
tvrdym — tvardym 
boćnimi — postronnymi 
nejdrive — najpierv 
zaplnime — zapełnimy 
śtetećkem — śćotećką 
hlavni — głóvne 

promlouva — móvi 
dóleźitosti — (vaźność) znaćenie 
próduchóv — prevodóv 
obtiźich — trudnościach 
zavinenych — spovodovanych 
uvadi - vymienia 
yyznaćnejśi — vybitniejśe 
jednajici — traktujące 
otazce — kwestji 
celkem — zasadnićo 
se zdokonalily — udoskonaliły się 
v pośledni dobę — v ostatnim 

[ćasie
1. yyhyba se — unika 

sraźeji — strącają 
bilkoviny — białko

3. otevira — otviera

Strona 23.
Nekolik — kilka 
poznamek — uwag

s — z
zamezime — zabronimy 
husto — gęsto 
rozdelane — rozrobionej

temer — pravie 
lze — można 
tedy — vięc 
provesti — pfeprovadzić 
konecne — końcove 
zakladni — podstavove 
postupovati — postępovać 
dale — dalej 
pukani — pękanie 
nahrivame — ogrevamy 
chladime — ochładzamy 
zvolna - povoli

2. hrane — kancie 
zhotovime-li — jeżeli zrobimy 
zakotvenou — umocovaną 
nakresem — rysunkiem 
znazornuje se — zobrazuje

si usnadnil — sobie ułatvił 
pristup — dostęp 
poćatkem — poćątkiem

4. hmoty — masy 
postupuje — postępuje 
snaze — łatvo 
odstraniti — usunąć

5. dokud — dopóki 
uzavre — zamknie 
ponecha — pozostavia 
docela — zupełnie 
otevreno — otvarte

8. źadoucno — pożądane 
zkouśka — próba

Cieszyński.

onemocneni — chorób 
dolnich — dolnych
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1. pochazeji — pochodzą 
ohroźujicich źivot — zagraźają- 
pojednava — omavia [cych życiu 
udava — podaję 
ośetrovani — lecenia
nebo — albo
vźdy — zavśe
teplotu — ciepłotę (temperaturę) 
radi — radzi
pokłada — uvaźa
neź — niż 
protoźe — dlatego że

2. se zvyśenou — z podniesioną 
znamymi — znanymi 
loźisko — ognisko 
nedoporućuje — nie poleca 
dlabani — dłutovanie 
podle — podług 
zakroku — zabiegu 
na poloze — na położeniu 
nazorne — obrazovo 
pro nebezpeći — ze vzględu na 

[niebezpieczeństvo

Cieszyński.
kmenova — całego pnia 
predneseno — vykład

1. podrobił revisi — zrevidovał, pod-
[dał revizji 

zavedl — vprovadził 
jehly — igły
możnymi cestami — moźlivemi 

[drogami 
poridil — sporądził 
rezy — precięcia (cięcia) 
lebky — ćaśki 
jsou — są
v rovinach — płaśćyznach 
kolmych — pionovych 
doprovazena — tovaryśą 
ćetnymi — lićnemi

2. urćuje si — oznaća sobie 
pfesnou — precyzyjną, ścisłą 
takto — v ten sposób 
nakreśli — narysuje
na kóźi — na skóźe 
okraji — bregu 
stejne — jednakove 
dily — ćęści 
bod — punkt 
odpovida — opoviada 
presne — ściśle 
spoji-li — jeżeli się połąćy

Strona 24.
uśetri — zaośćędzi 
vpichnuti — vkłucie 
ku stanoveni — do oznaćenia 
dle — podług
dosaźeni — (dojścia) dosięgnię­

cia 

dostava — otrymuje 
vyhodne — vygodne 
spojujici — łąćąca

3. se dovidamy — doviadujemy się 
bajenovite zahnutych — bagnetovo

[zgiętych 
kanyl — kaniul 
zkuśenosti — dośviadćenia 
shrnuje — zbiera v całość 
nejjistejśi — najpevniejsza 
nejmene — najmniej 
pri vpichu — pry vkłuciu 
vedeni — provadzenie 
velmi obtiźne — bardzo trudne 
navod — vskazóvka 
k udrźeni — do utrymania 
spravneho — odpoviedniego (rich- 

[tig) 
velmi usnadni — bardzo ułatvi

4. stanovil — oznaćył 
spojujici — łąćącej 
ćelistniho — śćękovego 
kloubu — stavu
by profala — by precięła 
kólmice — pion 
vedena — provadzona 
znamena — znaćy 
vypoćitat — oblićyć

5. pridrźuje se — tryma się 
zakreśli — narysuje 
zavadi — vprovadza 
uciti-li — jeżeli ućuje 
spodinu lebećni — podstavę ćaśki 
do hloubky — v głąb
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6. velmi pozoruhodna — bardzo uva- 
[gi godna (ciekava) 

bedlive — pilnie 
studovat — studjovać

Szafrai
1. podrobił — poddał

k presvedćeni — do prekonania 
ve vetśine — v yiękśości 
zanetu — zapalenia 
znići — zniśćy 
vazivovou — tkankovą 
tim dokazuje — prez to udovadnia 
lalok — płat 
neućelny — bezcelovy 
vesti — provadzić 
ku hnisani — do ropienia 
hojeni — gojenia 
provadi — preprovadza 
docilil — osięgnął 
zkratil — skrócił 
vlastni — vłasnej
je v tom — jest v tern (polega 

[na tem

Jarząb
1. jistou — pevną 

upevnovaci — umacniający 
pozdejśi — póżniejśy 
żyykaciho tlaku — źującego ci-

[śnienia 
Strona 25.

2. mesicich — miesiącach 
jizevnatou — bliznovata 
temeź — pravie 
uplne — zupełne 
misty — miejscami 
zanetliyou — zapalną

zajimavo — ciekave 
vyśetrovaci metoda — metoda

[badania 
prednaśka — vykład

rez — cięcie 
pod ni — pod nią 
na horu — do góry 
zpravidla — z reguły 
ztlustely — zgrubiały 
obvykle — zvyćajnie 
zevni — zevnętrna 
kostena — kościenna (kości) 
se oddlabe — się oddłutuje 
odrizne — obetnie 
se strany — z boku 
dbati toho — uvaźać na to 
nevznikla — nie povstała 
vzadu — v tyle 
ryha — rysa 
ostati — pozostać 
stehy — ściegami 
yyplachuje — vypłukuje

tydnu — tygodniu 
aćkoliv — chociaż 
dele — dłużej 
vlhky — yilgotny 

vyhojeny — yygojony

3. pilire — filary
yicećlenne — vięcej ćłonóv mające 
se snesl — (się zniósł) yytrymał 
bezvadne — bez Skody

Brennejsen.
okolni — (okolićne) sąsiednie 
uvolnene — były chviejące 
sousedni — sąsiedni 

opreni o nej — oparcie się o niej 
k vóli — (ze yzględu) z obavy

roztoku — rozćynu 
nastroje — narędzia 
ponorone — yłoźone 
lze — można 
chovati — trymać

Jarząb.
po neomezenou dobu — prez nie- 

[ogranićony ćas 
se proplachne — prepłuće 
spolehliye — bezpiećnie
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Cieszyński.
1. podrobne — śćegółovo

Strona 26.
2. ve vśeobecne — v ogólnej 

należy — vynik badania 
vinneho — povodujący 
vyskytovani se — pojavianie się

3. rozlićnych — rozmaitych 
svedomite — sumiennie

4. hnisavych — ropnych 
doposavadni — dotychćasova 
nepresne — nieścisłe 
postiźenych — dotkniętych 
prostor — prestreń
nadmiru — (ponad miarę) bardzo 
dóleźita — vaźna 
jak... tak — tak... jak 
ovśem — naturalnie, oćyviście

5. sestrojil — zkonstruovał 
zanaśi — dosł. zanosi 
tużkou — ołóvkiem 
udaje — dane 
mistniho — miejscowego

6. zdrój — źródło
zjistitelnymi — mającemi się stvier- 

[dzić
7. uvolnenim odtoku — utorovaniem

[odpłyyu
Strona 27.
10. s mnohotnymi piśtelemi — z vie- 

[lokrotnemi pretokami 
yysledky — vyniki 
znamenaji — znaćą

Protetika. -
1. celek — całość 

cena — yartość 
jednotliyych — pojedyńczych 
yynechani — opućśenie

2. v zapeti — za następstvo 
omezeni — ogranićenie 
ućinkujici — działający 
pri źyyKani — pry żuciu 
v celku — v całości 
śikmy — skośny

v pritomne dobę — (v obecnym 
[ćasie) = obecnie

celkoveho — dosł. całkovitego 
pozvednout — podnieść 
srdećni ćinnost — ćynność serca 
hnizdo — gniazdo 
pokraćovani — postępovanie 
ućelnym opatrenim — celoyym za- 

[biegiem 
yhodnym — odpoviednim 
uspiśit — pryspieśyć

8. rezy — cięcia
se osvedćuje — daje dobre yyniki 
za ućelem — celem
zmekćeni — zmiękćenie 
tvrdych — tvardych 
doporućuje — poleca 
urychluje — pryspieśa 
tupou jehlou — tępą igłą 
do postiźenych — do dotkniętych 
pred ukonćenim — pred końcem 
należ — Befund
uzavreni — zamknięcie

9. projednava — omavia 
pokraćovani — jeżeli postępuje... 
poruchy — zaburenia
popis — opis

podstatny pokrok — zasadnićy 
nybrź i — leć i [postęp
se dostavaje do rukou — (się do- 

[stają do rąk) 
Galasińska.

3. nazoru — zdania
yyhodnejśi — yygodniejśa 
uhel — kąt 
pósobici — działający 
sloźka — komponentna

4. fesny vztah — ścisły zviązek 
zubni hrbolky — zębove guzki 
ućinek — działanie
zayisły — zależny



9

nejen... nybrź i — nietylko...
[lecz także

na skłonu hrbolku — na pochy- 7.
[łości guzka

5. kousaci plochu — płaśćyzną zgry-
[zovą 

z modreho — z niebieskiego 
pećlive — starannie 
skousnuti — zgryz 
ćipky — nagłośnię 
se sejme — się zdejmie 8-

6. perovy — spręźynovy 
umoźnujici — umoźliviający 
nauhl — zaproponovał 
provadeti — vykonyvać

Itr. 28. H£yman-
1. vypaleni — yypalania 

znazornujicimi — zobrazującemi, 
[ilustrującemi 

hodi se -- nadaje się 
zejmena — zvłaśća 
pro zaćatećniky — dla poćątkują- 
prostupuji — pfenikają [cych 
kdyź — skoro 
opet — ponovnie 
urći si delku — oznaća sobie dłu- 
jsou-li — jeżeli są [gość
uzke — vąska 
zavede — vprovadza

Skotlewski.
1. pfehled — pregląd 

doposavad — dotychcas 
zubolekarske — dentystyćnej 
vlivech — vpłyvach 2.
na sliznici — na błonę śluzovą 
pokłada — uvaźa 
yymenitelnou — dająca się vy- 

[mienić 
dneśnim — dzisiejśym 
stavu — stanu 
zastarele — prestarałe 
melkeho — płytkiego 
neprizniyych — niekorystnych 
ras — ręs 
prechodnich — prejściovych 
prec — precieź 
nayrhuje — proponuje

pohyby — ruchy

sejmeme otisk — (zdjmiemy) veź- 
[niemy odcisk 

dotyćne rady -odpoviedniej grupy 
presnejśi — ściślejszy 
dokonce — navet 
na odlitku — na odlevie 
vyhovovala - odpoviadata

liti — odlevac 
z vnitrka — od vevnątr 
vyskrabati — vyskrobac 
zatmelovati — osłaniającej 
brati v uvahu — yziąść pod roz- 
zatiźeni — obciążenia [vagę

tento postup — tę manipulację 
źudoucno — pożądane 
kratce — krótko 
pfehlednë — prejryście 
sejmuti — zdjęciu 
k vysvëtleni — do vyśvietlenia = 

[= yytłómaćenia 
znazornujicimi — zobrazującemi 
postupnou — v pośćególnych eta- 
hodi se — nadaje się [pach 
zejmena — zvłaśća 
pro zaćatećniky — dla poćątkują-

[cych

ućinek — vpłyv 
patro — podniebienie

teźiśte — ciężkości 
kotoućek — krążek 
plechu — blachy 
houśtky — grubości 
zbrousi — oślifuje 
na okrajich — na bfegach 
vznikne — povstaje 
płochy — płaski 
bochnićek — bochenek 
plynule — płyvająco 
zabranil — zabronił (preśkodził) 
siry — siarki 
vycpavani — vypychaniu 
vyvyseninu — yyniosłość 
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pero — sprężyna 
dratku — drucika 
śiroce — śeroko 
otevreneho — otvartego 
hrot — śćyt 
obracen — zvrócony 
otevreni — otvarcie 
smerem — v kierunku 
k mekkemu patru — do miękkiego 
zasahuji — sięgają [podniebienia 
priletuje — prylutuje 
destićku — deśćułkę

3. vzpruha — to co pręży 
protoźe — ponievaż 
śpatne — źle 
povrch — povierchnia 

k jazyku — do języka 
hladky — gładki

4. hotova — gotova 
pritiskne se — pryciśnie się 
ćimż — prez co
se vytlaći — vyciśnie się 
vzduch — povietre
pósobenim — vskutek działania 
pera — sprężyny 
tlak — ciśnienie
postaćitelny — vystarćające 
pevne — silnie, mocno 
drźela — trymała 
okraje — bregi 
hran — kantóv 
proto — dlatego

1. spony — klamry 
nejjednoduśśim - najprostśym 
upevneni — umocovania 
na zbyvajici — pozostający 
nesmi — nie povinny 
vśak — jednak 
pośkozovati — uśkadzać 
vyvoje — rozvoju 
se nedbalo — się nie trośćono 
nahrada — zastąpienie 
neni — nie jest 
vżdy — zavśe 
hledime-li — jeżeli patrymy 
na priliśne zvetśeni tlaku — na 

[zanadto poviękśone ciśnienie 
Strona 29.

Brennejsen.
na pilirich — na filarach

3. sestrihnuty — ścięty 
styku — styćności 
beżi — biegnie
odstaval — odstępovał, nie pry- 

[legał 
zbytkóv — reśtek 
potravin — potrav 
odstavajici — odstające 
odstrihneme — obetniemy 
obtoćit — okrążyć 
kulatym — okrągłym 
splośtelym — spłaśćonym 
takovato — taka

lehko — łatvo
se sklouzne — się ześliźnie 
klouzani — ześlizgivanie się 
patrićne — odpoviedniej, nale­

żytej 
Brennejsen.

dokonale — dokładne 
brazd — brózd 
povlakóv — nalotóv 
jidel — jedzenia 
kartaćkem — śćotećką 
paratko — vykłuvać 
nestaći — nie wystarća 
nif — nić 
poruśuje — naruśa 

vzdaleńosti — odległości 
spojuje — łąćy 
shora — v gore

4. kolnymi — pionovymi

dasne — dziąsła 
vynalezen — znaleziono (vykryto) 
vada — błąd
pristrojóv — pryrądów 
neucelnem nasadci — nie odpo- 

[viadającem celovi 
navrhuje — proponuje 
prostrikani — prestrykivanie 
sodovky — sodovej vody
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je schopen — jest v stanie

dósledcich — doniosłości 
poukazuje — vskazuje

Mokrzycki.
choboty — zaułki

Brill.
v zubnim lekarstvi — v denty- 

[styce
Strona 30.

primlouva se — proponuje 
prohlidka — pregląd, revizję

Brennejesen.

aspon dvakràt — prynajmniej dva
[razy

Cieszyński.
1. v nynejśi dobę — v teraźniejśym 

[ćasie (obecnie) 
ustave — instytucie
v jiźnim — v południovej Polsce 
pripoćisti — dolićyć
jednotneho radu — unifikacyjnego 

[regulaminu (rozporądzenia) 
vysvetlit — vytłómaćyć 
dorost — narybek 

zaleźitostem — vobec okolićno śc 
radneho — zvycajnego 
oddëleni — oddziałóv 
zrizena — (urądzona) otvarta 
vypravena — vyposazona 
najemnych — najętych 
mistnostech — ubikacjach 
prostredky — środki 
poukazany — prekazane

2. prohloubit — pogłębić 
byt snad — chociażby navet 
provesti — preprovadzic 
vlada — rąd

poetach — hołd

3 posluchacov — słuchacy

4. priloźena — dołącona 
sloźeni — składzie 

Brill.

1. Ćast stanovska I. — cęść zavodova

2. konane — odbyvanej 
predsednictvi — prezesury 
projednaval — omaviał 
z vynikajicimi — ze znakomitymi 
obstaravali — starali się 
pravidelne — pravidtove 
domyślne — pomysłove 
s povdëkem — z vdzięcnością 
za obëtavou — za ofiarną 
usneseno — uchvalono 

pro vstup — do vstępovania 
na vaine hromadë — na valnem

[zgromadzeniu 
odbocka — filja 
ohlasila — zgłosiła 
toteż — to samo 
oeekavat — spodzievac się 
vedle toho — opróc tego 
prihlasili se — zgłosili się 
ćetni — lićni





WYSZŁO Z DRUKU:

PROF. DRA A. CIESZYŃSKIEGO

ZWIĘKSZENIE 
WYDAJNOŚCI PRACY

STRON 144 - RYC. 28.
CENA 20 ZŁ. (do 1. I. 1933 wprost od autora)

Zamówienia należy nadsyłać pod adresem: Prof. A. Cieszyński, 
Lwów, ul. Batorego 38, należytość zaś na konto P. K. O. WARSZAWA 

, , Nr. 49.948.
T R E S C

I. Tayloryzacja pracy w praktyce stomatologicznej prywatnej,
w Kasach Chorych i dentystycznych klinikach szkolnych.

1. Psychotechnika. — Zasady Taylora.
2. Zastosowanie zasad Taylora w praktyce stomatolo­

gicznej. — Zaoszczędzenie czasu przed rozpoczęciem leczenia. — 
Wywiady. — Zbadanie chorego. — Plan pracy. — Omówienie planu 
leczenia z chorym i kosztorys. — Prowadzenie rozmowy z chorym. — 
Rozmieszczenie aparatów i narzędzi. — Podręczna. — Stałe miejsce 
dla narzędzi. — Zapasy. — Zapiski statystyki. — Kontrola spra­
wności pracy i materjałów. — Przewidywanie błędów. — Określenie 
czasu pracy.

3. Tayloryzacja pracy w ambulatoriach i instytucjach 
dentystyczno - społecznych.

4. Usprawnienie zębolecznictwa w Kasach Chorych.
II. Urządzenie pokoju ordynacyjnego według zasad higienicznych.

i psychotechnicznych.
Wybór odpowiedniego mieszkania. — Szkodliwość leków. — 
Urządzenie pokoju ordynacyjnego. — Pomieszczenie sprzętów. — 
Przygotowanie i sterylizowanie opatrunków.

III. Badanie i przebieg leczenia.
Kilka uwag ogólnych co do metod badania i postępowania 
z pacjentem. — Badanie szczegółowe. — Notowanie historji choroby 
na djagramie. — Stenograf ja dentystyczna według Cieszyń­
skiego. — Standaryzacja leczenia. — Standaryzacja 
poszczególnych metod leczenia (normalne zadanie). — 
I. Zatrucie miazgi i wypełnienia przewodów. — II. Amputacja 
miazgi. — III. Przy pulpitis totalis. — IV. Leczenie zgorzeli miazgi. — 
Standaryzacja zdjęć roentgenowskich. — Standary­
zacja narzędzi. — Standaryzacja lekarstw.

IV. Zagadnienie ekonomiczne.
Kosztorys. — Inkasowanie honorarjów. — Ubez­
pieczenia. — Podatki.

V. Wydajność pracy a kwalifikacje osobiste lekarza.
VI. Wydajność pracy a etyka lekarska. — Aforyzmy.



Odpowiednia ziarnistość Cementu
Krzemianowego jest bardzo ważna

Degussa-Cement-Krzemianowy
zawiera odpowiednią deli­
katność miału, największą 
długość krawędzi 0-03 mm, 
nie zmienia swej objętości, 
wskutek czego wypełnienie 
posiada najwyższą trwa­
łość, pozatem można go 
łatwo zarabiać.

Degussa-Berlin
SW. 19

W. SWIATŁOWSKI
SKŁAD PRZYBORÓW
DENTYSTYCZNYCH WARSZAWA,

ul. ZGODA 15
Tel. 615-15

Nowość! Krajowego wyrobu rozpryski-
wacz kwasowo-węglowy

-HYGIOSTOM“
j° Je.czen*a ropotoku, ropni w okolicy wyrzynających się zębów mą­
drości, przekrwienia i stanów zapalnych brodawek dziąsłowych i wszel­
kich zapaleń śluzówki,

2. do czyszczenia pola operacyjnego, kieszonek pyorrheicznych, prze­
strzeni międzyzębowych, jam próchnicowych (w czasie plombowania) 
powierzchni zębowych przed umocowaniem koron i mostków, prze­
strzeni podmostkowych, okolic przykrytych aparatami regulacyjnemi itp.

3. do usuwania z pod dziąsła resztek zeskrobanego kamienia zębowego 
i pozostałych tam po oczyszczeniu proszków.

4. do masowania dziąseł.
5. do oczyszczania jamy ustnej u małych dzieci i ludzi chorych obłożnie.

Cena aparatu łącznie z jedną końcówką netto zł. 30’— 
końcówki zapasowe za sztukę................... . 2-20



S. S. WHITE

KAUCZUK 
PLASTYCZNY

w 5-ciu odcieniach: 
jasno-bronzowy, bronzowy, złotawy, 

jasno - czerwony, jasno - różowy.

Kauczuk do zębów w formie plastycznej, który 
zapomocą rozgrzanej łopatki można prędko 
przerobić i natychmiast upchać. Lekkie rozgrza­
nie powoduje, że kauczuk łatwo się rozprze­
strzenia i dochodzi do każdego żądanego miejsca. 
Upychanie nie sprawia żadnych trudności.

Plastyczny Kauczuk S. S. Whita wulkanizować 
należy 30 minut przy 130° C; można go zo­
stawić nawet godzinę w kotle. W każdym wy­
padku otrzymuje się zbitą i odporną płytkę, 
podobnie jak przy użyciu każdego kauczuku 
pierwszorzędnej jakości.

Po rozgrzaniu łopatki bierze się nią potrzebną 
ilość kauczuku i rozgrzewa w pobliżu płomienia; 
kauczuk rozprzestrzenia się łatwo i poddaje się 
łatwo podczas upychania. Nie należy trzymać go 
w samym płomieniu, gdyż kauczuk może się 
łatwo spalić i stać się niezdatnym do użytku. 
Wulkanizować należy trzydzieści minut a
UPYCHAĆ NA SUCHO

THE S. S. WHITE 
DENTAL MFG. Co 
PHILADELPHIA I LOHDVH
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niezawodny środek 
przeciwbólowy

V.

nadający się zarówno dla zapobiegania 
jak i dla łagodzenia i usuwania wszel­

kiego rodzaju bólu zębów

Opakowanie oryginalne:

rurki po 10 tabletek a 0,5 g zł 3’40
„ 25 8-15

Wyłączna Reprezentacja na Rzeczpospolitą Polską : 

Dom Agenturowy ,,R E M E D I A" 
Warszawa, Hipoteczna 5, skrzynka pocztowa 748.

PIERWSZA 
ZWIĄZKOWA DRUKARNIA 

WE LWOWIE


